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B crarse ommcaHb! SMUTETH Kak CIOCO0 S3BIKOBOM OOBEKTHBALUK Oa3Hc-
HOTO MHJIMBHUTyaJIbHO-aBTOPCKOTO KOHIIETITA «TPyI» Ha MaTepuaine Hanbo-
Jiee U3BECTHBIX cTHXoTBOpeHui P. bépuca. Ilpeanoxena uHTepnperaunus
HanboJiee 3HAYNMBIX ()PAarMEHTOB 3TUX MPOU3BEICHUM, QPUKCUPYIOUIUX 00-
pasHbIe ¥ LIEHHOCTHBIE IPU3HAKY JaHHOTO KOHIIEMTA.

WzydeHne BepOATbHO BBIPAKCHHBIX MEHTAJBHBIX KOHCTPYKTOB JEATEIEHOCTH
YeJoBeKa — KOHIIENTOB — TPH3HACTCS B JIMHIBOAKCHOJOTHH CaMBIM HaJIC)KHBIM,
JOCTOBEPHBIM MaTEpHalioM I BCSAKOTO KYIBTYPOJIOTHYECKOTO FHCCIICIOBAHIIS,
MOCKOJIBKY HauboJliee BaKHbIE (DparMeHTHI JTyXOBHOW KYJIBTYphI OKa3bIBAOTCS 00-
JIa4YeHHBIMH B (hpopMy ciioBa. M3BecTHO, 4TO BepOanM3yroTcsi Harnbosee 3HauYNMble
JUTs YesioBeka (hakThl KybTYphI (cM. noapooree: [Kapacuk, 2004]). Ipu 3toMm, ec-
TECTBCHHO, CJICTyeT IOMHHUTD, YTO OSI3BIKOBJICHUE OTICIBHBIX CETMEHTOB JACHCTBH-
TEJLHOCTH, B 0COOCHHOCTH JTyXOBHOTO MHpA Y€JIOBEKa, MOXKET OBITh M MPHCTPACT-
HBIM, SIPKO BBIPKEHHBIM, HHIUBHIyaIbHO-aBTOpcKiM [Kpacasckuit, 2012: 110].

B coBpeMeHHOW THHTBOKOHIIENTOJIOTHH HCCIICOBATEILCKOC BHIMAHHE YUé-
HBIX BCe "alle (poKycHupyeTcsl Ha BBISABICHAH M ONHUCAHUH WHIUBHIYaIbHO-aBTOP-
cKkux KoHrenToB. JT1oT (hakT H.A. KpacaBckuii 00BSCHSECT CIIEIYFOLIIMHA 00CTOS-
TeNbCTBaMH. «Bo-TIepBhIX, TIepedeHb IIEHHOCTEeH KYJABTYPHI OTPaHUYeH, CIe0Ba-
TENFHO, KOHIICTITHI B MX JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKOM IIOHUMAHUH KOJINYECTBECH-
HO HcYepraeMbl. Bo-BTOPBIX, 10 HEAaBHETO BPEMEHH HM3y4alliCh, KaK IPaBHIIO,
YCPEIHEHHbIE 1IEHHOCTH, LEHHOCTH, pasJeiisieMble OOJBIIMHCTBOM HOCHUTEINeH
TOTO WJIM UHOTO SI3bIKa, Ha Mepud)epur ke UCCIICA0BATEIbCKON MPAKTUKU OCTaBa-
JINCh UHOUBUOYATIbHBIE YEeHHOCHHble OPUEHTUPBL. <...> BHe mois 3peHus JIHH-
TBOKOHIICTITOJIOT MU OKa3ajach 3ajauya OMHUCAHUs KOHIENTOCHEPhl HHIUBUIYab-
HOI1, T.€. CUCTEMBbI aBTOPCKUX LIEHHOCTEH, 4acTo 0(hOpMIICHHBIX 00pa3aMu, KOTO-
PBIME MBICJIAT HE CPETHECTATUCTUICCKAS SI3BIKOBASI JIMIHOCT, a IIUTapHAs JTH4-
HocTh» [KpacaBckuit, 2012: 111]. K TakuM S3bIKOBBIM JINUHOCTSM MBI OTHOCHUM
W3BECTHOTO IIOTIAHCKOTO 103Ta Pobepra bépHca. 3ameTnM, 4TO pOU3BEICHHS
P. BépHca erie He CTAaHOBWINCH OOBEKTOM CIICIAAIBEHOTO JIMHTBOKYIBTYPOJIOTH-
YECKOTO OIHMCAHUS B OTCUYCCTBEHHOM (DIIIOIIOTHHL.

B Hameii craTbe MBI pacCMOTPUM SKCIDIAKAIMIO 0a3UCHOTO HHANBUAYAIBHO-
aBTOPCKOro KoHrienra “labour” (tpym) mocpeacTBoM SMHUTETOB Ha MaTepHalie Hau-
Oonee m3BecTHBIX npoussenenuii P. bépuca: “Epistle To Davie, A Brother Poet”

* Couckarens kapenper Hemerkoii ¢puonornn.
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(«ITocmanme cobpary-moaTy») u “The Cotter Saturday night” («Cy66oTHuii Be-
4ep MOCeNTHUHAY»). BEIOOp IMEHHO 3THX CTUXOTBOPEHMI B Ka4eCTBE SMIMpPUUE-
CKOM 6a3bl 0OYCITOBIIEH BBICOKOM CTEIICHBIO BepOaM3aliy B HAX KoHIenTa “la-
bour”. Tlox KOHIIENTOM MPH 3TOM MOHUMAETCSI MEHTAJIBHASI CTPYKTYpa, B KOTO-
PYIO BXOJIAT TIOHSITHE, 00pa3 u renHocTs [Kapacuk, 2004: 109].

B 7mHrBHCTHKE HET €MHOTO MHEHHS OTHOCHTEIBHO OIPENEICHHUS SIUTETA
[Top6aueruy, 2000: 3]. [TaBmyk A.B. naér cnemyronnyto 1e(UHHUIIUIO 3TOTO TEp-
MHHa: «ONUTET — XyI0KECTBEHHOE OIpejiesieHe (ONpe/ieieHHe B 3CTETUYECKON
(yHKIMM) MpeaMeTa, JIMIA, SBJICHHs, MPOoLiecca, CUTYaAlUH, BBIACISIONIEE, TT0/-
YepKUBAIOIIIee, YCUIHUBAOIEE CYIIECTBEHHBIN, C TOUKU 3pEHUsI aBTOpa, IPU3HAK,
KOTOpBI MOXKET IOBTOPSTH WM MOAHOBIATH 3HAUYEHHE OIPENENIIEMOIo CIIOBa,
OBITH THIIMYHBIM M HEOTHEMJIEMBIM TS LIEJIOTO KJIacca MpeIMETOB, MHIUBU/Tyalb-
HBIM TIPU3HAKOM KOHKPETHOTO IPEMETa, CO3IaBaTh MHKPO- WM MakpooOpas,
NPHUIABasi My KHUBOIHCHOCTD, CONIEPXKATh CKPBITHIE CMBICIIBI U OIIEHKY, CO3/aBaTh
SMOLMOHAJIGHBIM HACTPOH IPOM3BENICHNS, YCHINBATH BIEYATIICHHNE HA PELUIHCH-
Ta, 00paIasch K €ro WHTEIUIEKTYaJbHOMY, SMOIHOHAIBHOMY M 3CTETHYECKOMY
BocpusTHioy [[1aBrryk, 2007: 20]. M3BecTHO, 4TO «a1om0op SIUTETOB, X paccTa-
HOBKa B IPEIIOKCHUH, NX 3BYKOBasl OKPAcka, SKOHOMHMS WM OOWINE B UX YIIOT-
pebiieHrn — Bce 3TO OOYCIIOBJICHO JIMTEPATYPHOH IIKOJIOH, SMOXO0MH, COIHATLHBIMU
KOPHSIMH ITHCATEIIs, 3a][a9aMHt, KOTOPbIe OH ceOe ctaBuT» [PriOHKKOBa, 1937: 204].

CTOHT 3aMETHUTh, YTO B COBPEMEHHOIN Hay4yHOH JIMHIBONO3THYECKOM MBICIH
npobiemMa KiacCU(pUKalUK SMUTETOB YUYEHBIMU CTaBUTCS BO IIaBYy yIiia B CHITY
OOJNIBIIOTO KOJMMYECTBA HAKOIUIEHHOTO 3MIHPHYECKOTo Martepuaina. lIpm stom
€IIMHCTBA B MOJX0/ax K X Kiaccupukanuu noka Het. Tak, cormacHo B.IT. Mock-
BHUHY, TTOAPA3ZeIeHHE SMUTETOB BO3MOXKHO TI0 PAa3IMYHBIM ITapaMeTpam: I0 ero
(YHKIMSIM, IO CEMAaHTHYECKOMY IapaMeTpy, 10 CTPYKTYpHOMY Iapamerpy, o
CTEINEHH OCBOCHHOCTH, TI0 CTENEHH YCTOWYMBOCTH CBSI3U C OTPEACIISIEMBIM CIIO-
BOM, T10 CTHJIMCTHYECKOH NMPHUHAIIEKHOCTH, MO KOJIMYECTBEHHON XapaKTepUCTH-
ke snuteToB [MocksuH, 2007: 898-900]. [To cTerneHn 0CBOEHHOCTH AMMUTETHI TIOA-
pas3aensroTcs Ha OOIIes3bIKOBbIE U HHINBHUAYaJIbHO-aBTOpCKHe. [Ipi3Hakamu 00-
IIEA3BIKOBBIX SBIIAIOTCS BOCHPOM3BOIMMOCTh M YacTOTHOCTh. MHIMBHyaIbHO-
ABTOPCKHE SMUTETHI MPECTaBIsIIOT coboii, no B.M. JXXupmyHckomy, «HOBbIE 1
HHAUBHIAYyaTbHBIC onpeneneHusy [Kupmyrcknit, 1977: 259-360].

IIpn amanm3e >mMTETOB, BBIBICHHBIX B TBopuecTBe Pobepra bépHca, mbl
MpUAEPKUBAaeMCs UX KIaCCH(HKAIMK TI0 CEMAaHTHYECKOMY ITapaMeTpy H BbIe-
nsieM Beneq 3a B.I1. MOCKBHHBIM «GIUTETHI [IBETOBBIE, OIICHOYHBIE, M AIIUTETEHI,
JIAIOIIME TICUXOIOTUYECKYIO0, TOBEAECHUECKYIO, IOPTPETHYIO XapaKTEPUCTHKY...»
[cMm. mompoOHee: MockeuH, 2007: 900]. [ocimenHui THIT SMUTETOB HAM IPEA-
CTaBJISIETCSI UHTEPECHBIM TIPUMEHUTEIILHO K HallleMy HCCIIEIOBaHHIO.

[Ipexxne yeM oOpaTuThCS K aHAIN3Y NMPUMEPOB, CTOHMT CKa3aTb HECKOJBKO
CJIOB O COOTHOIIICHNH MOHITHH «IIEHHOCTH» U «olieHKa». Kapacuk B.1. npu uzy-
YEHUH CTPYKTYPHI S3BIKOBOI JIMYHOCTH IHIIET O TOM, YTO B HEH 0coboe mMecTo



154 A3BIK 1 KYJIBTYPA

3aHMMAIOT LIEHHOCTH — Hanbouiee GyHIaMEHTAIbHBIE XapaKTEPUCTHKH KyJIBTYpBbI,
BBICIIIIE OPUEHTHPHI YEJIOBEKa, oOmmecTBa B 1e1oM. 1o MHEHHIO ydeHOro, IIeH-
HOCTH U OIICHKa NPEACTABIIIOT co00H mepecekaronuecs sipiaeHus: «LlenHOCTH
JIeXKaT B OCHOBE OICHKH, T€X MPEINOYTEHUH, KOTOPBIE IENIAeT YeNIOBEK, XapaKTe-
pu3ys IpeIMeThI KadecTBa, coObITHs [Kapacuk, 1996: 3].

[poanamsupyem kormenT “labour” (Tpym) W e€ro S35IKOBOE BOILIONICHHE
MOCPEACTBOM JIUTETOB B cTuXoTBOpeHusax P. bépHca. MHaeke 4acTOTHOCTH S3bI-
KOBO# oObekTHBanuu Konuenta “labour” B cruxorsopenusix P. bépHca pasen 20.

Tunep6onudeckuM (HpasoBbIM MONOKUTEIBHO OLICHOYHBIM 3ruTeToM “Wha
drudge an' drive thro' wet and dry, Wi' never-ceasing toil” (pyc. «kotopbie BbI-
TOJTHSTIOT TSDKENTYI0, HYAHYIO PabOTy M HOCSTCS B CILIKOTH M 3aCyXy C Helpekpa-
MIAIOIUMCSI TPYZIOM») I0OCTaTOYHO SIPKO AKCIUTHLUPYIOTCS LIEHHOCTHBIN 1 00pa3-
HBIF KOMITOHEHTH! JAaHHOTO KOHIIETITAa B CIEAYIOMEM (PparMEeHTE U3 CTHXOTBOPE-
nust «[Tocnanue cobpary-nosty» (“Epistle To Davie, A Brother Poet”): “Think ye,
that sic as you and I, Wha drudge an’ drive thro® wet and dry, Wi* never-ceasing
toil; Think ye, are we less blest than they, Wha scarcely tent us in their way, As
hardly worth their while?” (3necs u manee ccpuike — WWw.robertburns.org/works) —
(Heyacmo, [I36u, 2 u moi, Tpyosace ¢ ympa 0o memnomul, Hecuacmueii mex eoc-
noo, Ooemuix 8 wenk uny 6 amuac, Ymo ene sameuarom nac — Ilpocmoi, yecm-
notl Hapod?) (nepeson C.S. Mapiaka). Uepe3 AaHHBIN SMUTET YUTATEIEM acco-
I[HaTUBHO BOCIIPUHHMMAIOTCS 00pasbl JIBYX ApY3el, 3aHUMAOLINXCSA TKEIBIM
TPYAOM B JII00YIO IOTOAY U HE MMEIOIIUX BPEMEHU HU Ha OTABIX, HU Ha MOKOM.
[MocpencTBoM HCTOIB30BaHus rumepOossl “thro’ wet and dry” (pyc. «B CIsSIKOTS 1
3acyxy») P. BépHc HamepeHHO NpeyBennInBaeT 0eCIPaBHOCTH TEPOEB CTUXOTBO-
PEHHMS, TEM CaMbIM YCHIIMBAst SKCIPECCHIO X HENErkoi pomm. B mMoHomore nipu-
YECKOro Teposi Yepe3 HCIONb30BaHHE cjioBa “Never-ceasing” (pyc. «Hempekpa-
IAFOLINICS») B CTPYKTYpe (PPa30BOTO 3MMTETA ABTOP TAKXKE aKIEHTHPYET BHUMA-
HHE YHUTATEJIs] HA CBOCH TO3MIMH COXKAJICHHS 110 OTHOIICHHIO K CIIOKHBIIUMCS CY-
POBBIM YCJIOBHSIM TpyZia T'epoeB-/Ipy3eH JaHHOTO MPOU3BEICHHs, HO 1 B TO XK€ Bpe-
MsI BBIPaXKaeT UM CBOE IIOHMMAHHE M COUYBCTBHE — TEM CaMbIM I€peiaBasi CBOIO
TIOJIOXKUTENBHYIO OLICHKY MX JEHCTBUAM U TPYIOBOMY 00pa3y >KH3HH.

Ipr moMOIIM TIOJIOKUTENBHO oOrieHoYHOro srutera “the toil-worn Cotter”
(pyc. «u3HYpPEHHBIN TSHKENBIM TPYAOM KPECThSHHUHY), KOTOPBIM HepenaéTcs U MCH-
XOJIOTHYECKasl XapaKTepPHUCTHKA TIePCOHaXKa, BepOaM30BaHbl 00Opa3HBIN M IIEHHOCT-
HBII KOMITOHEHTHI KoHrenTa “labour” B cremyrommem mpuMepe W3 CTHXOTBOPEHHSI
«Cy06oTHu#1 Beuep mocemstHuHa» (“The Cotter Saturday night”): “The toil-worn
Cotter frae his labour goes, — This night his weekly moil is at an end... ” — (Kpecms-
SAHUH, npopabomaes denv-Oenvckol, Konuaem 6cio nedenvhyio pabomy.) (NepeBoa
T.JI. Hlenkunoii-Kynepuuk). JInpuueckuii repoii IpOU3BEAEHHS PACCKa3bIBAET O
TIOBCEIHEBHOH TPY/IOBOM KM3HU CEMBH IPOCTOTO HIOTIIAHJCKOTO KpecThsiHMHA. B
NpHBeIEHHOM (pparMeHTe N3 CTUXOTBOPEHHMS TIOCPEICTBOM JaHHOTO OLIEHOYHOTO
smureta “the toil-worn Cotter” axryanusupyercss o0pa3 KPECTbIHHHA W3 IIOT-
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JIAHJZICKOTO CEJIEHbS, YTOMJIEHHOTO TPYIOBBIMH 3200TaMHM MOCJIE 3aBEPIIAIOIIErO-
csl pabodero OHS, a TaKXKe MepenaéTcsl MOJOKHUTEIbHAs OLEHKA aBTOpa B OTHO-
IICHNH JEATeNFHOCTH TJIABHOTO Teposi Mpom3BereHus. Yepes jekcemy ‘“worn”
(pyc. «yTOMIIEHHBIH, N3HYPEHHBII») B CTPYKTYpE AAHHOTO SMHUTETA YUTATEIEM
BOCHPHHUMAETCSI MO3UIMS COCTPAIaHMsI aBTOPA MO OTHOIICHHIO K TSKEJION J1071e
KpecThsiHIHA. CIIOCOOOM SKCIIMKAIMN [IEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTA JAHHOTO KOH-
IeNTa B IPUBEAEHHOM TIPUMEpE BhICTyMALT Jiekcema “toil” (pyc. «Tsmkemnbiit Tpym»)
B COCTaBE€ YKa3aHHOT'O OLIEHOUHOTI'O AUTETA.

B cnenyromem ¢gparMente 3TOro e CTHXOTBOpeHus koHent “labour”, B ua-
CTHOCTH €r0 IIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT, HKCIUTUIIPOBAH OCPEACTBOM OLIEHOYHO-
ro anurteta “an eydent hand” (pyc. «mpunexHas, ycepaHas pykay), KOTOPbIi 00-
NajaeT MOJIOKUTENbHOH KoHHOTaumei: “Their master's and their mistress' com-
mand, The younkers a' are warned to obey; And mind their labours wi' an eydent
hand, And ne'er, tho’ out o' sight, to jauk or play...” — (Xosses crywams, yecmuo
denams Oeno, He yerexamvcsa nvancmeom u uepoti, Pabomams max, umo6 ece
pykax xuneno.) (mepesox T.JI. Illenkxunoii-Kymeprauk). B npusenéanom ¢par-
MEHTE CTHXOTBOPCHHS YMTATeNb BUIWT MONOXUTeNbHOe oTHomieHue P. béprca k
IVIaBHBIM TIEPCOHAXAM ITIPOW3BEICHUS, WICHAM MPOCTOH KPECTHSIHCKOW CEMBU M3
HIOTJIAH/ICKOTO celleHbsl. JInpudyeckuil repoi CTUXOTBOPEHUS, BBIPAXKAIOIINI 1I03U-
IIUIO aBTOPa, 000pseT 00pa3 )KU3HU KPECThSIHCKON CEMBH: COOMIOCHHE YCTaHOB-
JIEHHOTO TOps/IKa TIOJYMHEHUS CBOUM X035i€BaM, IPeJaHHOTO OTHOIIEHHS K CBOEi
paborte, MpoBelieHWEe BPEMEHU HE B Aocyre (MbSHCTBE, LIyTKax WIM WIPe), a B
ymopHoM Tpyae. Takum oOpasom, jekcema “eydent” (pyc. «IpHIIEKHBIH, ycepi-
HBII1») B CTPYKTYpE YKa3aHHOTO BBINIE SMHTETA SIBISIETCS aBTOPCKMM MapKepoM
MPEIAHHOTO OTHOLICHHUS KPECThSH K NX MTOBCEIHEBHON paboTe U yIIOPHOMY TPYILY.

B 3aximroueHNM pe3toMHUpyeM, YTO SIUTETHI BHICTYIIAIOT OAHUM M3 BKHEHIINX
CPEICTB SMOTHBHOW OOBEKTHUBAIIMN MHIMBH/TyaIbHO-aBTOPCKUX KOHLEIITOB B CTH-
XOTBOPEHMSIX MIOTIaHJICKoro nosta Pobepra béprca. Mcnonb3oBanue stoit dury-
PBI PEUH CITYXUT JEHCTBEHHBIM CHOCOOOM 3KCIPECCHUBH3ALMN XYHOXECTBEHHOTO
MPOM3BE/ICHHUSI, CIIENIOBATEIILHO, CIIOCOOCTBYET SMOLMOHAILHOMY BO3/ICHCTBHIO Ha
yuTatend. Cpenu Hanbosiee yrnoTpeOIsieMbIX 3MUTETOB MIOTIAHICKHM TIOITOM, C
TOYKHU 3pPEHHUS UX CTPYKTYPHOM KiacCHU(pUKALNH, SBISIOTCS (Ppa3oBbIe SIHUTETHI,
COIJIACHO MX CEMAaHTHYECKOH KIIaCCH(HKALINN — OLIEHOYHBIE SITUTETHI.

ITocpenctBoMm smmTeToB B mpomsBeneHusx P. BépHca BeIpaxeH 0a3HCHBIN
HHINBHIYATbHO-aBTOPCKUI KOHIEnT “labour” (Tpym), KOTopblid obmagaet Spko
BBIPQ)KEHHON TOJIOKUTENBHON OLIEHKOW. LIeHHOCTHBIE COCTABIAIOIIME JAHHOTO
KOHIIENITA OTMEYEHbI CIIEIYIOIMMH XapaKTepPUCTUKAMU: MPHOPUTETAMH IJIaBHBIX
HEPCOHAKEH SABISIOTCSA HETpEeKpallaromuiics TOKEMBIA TPy, a Takke HpeaH-
HOCTb HEJIErKoi paboTe 1 coOMIoNeHNe MOTIIaHACKUMH KPECThTHAMHI YCTaHOBIIEH-
HOTO MOPsI/IKa TOJYMHEHNS CBOMM XO0351€BaM B BBIIIOJTHEHUH NTOBCEHEBHBIX JEIL

B uHauBuayanpHO-aBTOpcKoM KoHIente “labour” BeisiBieHbI 00passl JBYX
TPYIAIINXCS B CYPOBBIX JKH3HEHHBIX YCIIOBHSX OSCIIPaBHBIX Apy3el, o0pa3 yToM-
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NEHHOTO TSDKENON paboTON IMOTIAHICKOTO KPECThIHIHA U 00pa3 TPYAOIIOONBON 1
MIOKOPHOW CBOUM X031€BaM IIOTIAHACKOW KPECTbSIHCKON CEMBHU.
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